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Trigfa,  Four Mile Bridge, LL65 2EZ (01407 740046) 

http://www.valleycommunitycouncil.com 
Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutes of the Council Meeting 

7.00 y.h. / p.m. Nos Fercher / Wednesday 20.11.13 
1. Croeso / Welcome.   
 
2. Presennol / Present : Cyng/ Coun S Roberts (Cadeirydd/Chair), M Swaine Williams, , H 

Wilson,   C Furlong, K Taylor, D Walters,  W Rogerson, N Tuck, Cyng Sir/County Coun  G 
O Jones  

 
       Ymddiheuriadau / Apologies:  Cyng /Coun G Browne MBE, Cyng Sir/County  R A Dew 
 
3. Datganiad o ddiddordeb  / Declaration of interest 
 
 Dim wedi ei derbyn/Nil received. 
 
4. Cofnodion cyfarfod 16.10.13/ Minutes of the meeting16.10.13 
 
 Derbyniwyd y cofnodion fel cofnod cywir. / The minutes were accepted as correct.  

Cynnig/Eilio WR/CF  Prop/Sec 
  
5.    Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 16.10.13. 

 
5.1 Lon B4545 i Parc Mwd a Penrodyn a Bryn Afon.  / Road from the B4545 to Parc 

Mwd and Penrodyn and Penrodyn and Bryn Afon, Valley. 
 
 Ymateb oddiwrth y Prif Beiriannydd Cyngor Sir Ynys Mon yn datgan y byddai Gang 

Cymunedol yn gwneud gwaith adnewyddu ar y lon ond nad oedd arian yn y dyfodol 
agos na’r hir dymor i alluogi ail-wynebu’r lon./Response received from the Chief 
Engineer, Isle of Anglesey County Council declaring that the Community gang would 
be undertaking maintenance work on the road but that there was no funding in the 
short or long term to enable the resurfacing of the road. 

 
5.2 Mynwent Llanynghenedl Churchyard 
 Ymateb wedi ei dderbyn oddiwrth Archddiacon Bangor a Ynys Mon sydd yn mynd i 

holi Bodedern ynglyn a chynnal a chadw’r fynwent. Cytunnwyd i ddisgwyl rhagor o 
wybodaeth./Response received from the Archdeacon of Bangor and Anglesey 
advising that he would speak to Bodedern regarding the maintenance of the 
cemetery.  It was agreed to wait for further information.  

 
5.3 Cloc/Clock 
 
 Derbynniwyd manyleb gwaith a cytunnwyd i ofyn am fynegiant o ddiddordeb gan 

beintwyr lleol yn y man cyntaf a wedyn trefnu i Smiths of Derby drwsio mechanics y 
cloc. /A specification of work was received and it was agreed to request expressions 
of interest from local painters in the first instance and then arrange for Smiths of 
Derby to repair the mechanics of the clock. Cynnig/Eil HW/MSW 

 
5.4     Golau ar yr A5/Lighting A5 



 

 Cytunnwyd i symud ymlaen gyda’r clerk i gytunno ar un neu ddau olau gyda’r Adran 
Briffyrdd./It was agreed to move forward with the clerk to agree on one or two lights 
with the Highways Department. Cynnig/Eil HW/MSE Prop/Sec. 

 
6.  Materion Plwyfol/Parochial Matters 
 
 1. Biniau Ailgylchu yn y maes parcio/Recycling bins car park (DW) 
 
 Derbynniwyd cwyn fod y biniau yn cael ei gor-lenwi ac fod angen gwybod pwy fyddai’n 

gyfrifol am ei gwagio.  Deallir fod rhif ffon ar y biniau ar gyfer rhybuddio’r contractwyr ei bod 
yn llawn.  Clerc i gysylltu ac Adran Rheoli Gwastraff y Cyngor Sir i holi ymhellach. /A 
complaint was received that the bins were being over-filled and that there was a need to 
know who is responsible for emptying them.  It is understood that there is a phone number 
on the bins in order to notify contractors that the bins are full.  Clerk to contact theWaste 
Management Section at the County Council to enquire further. Cynnig/Eil MSW/WR 
Prop/Sec 

 
 2. Cais am allotment/Request for allotment. 
 
 ‘Roedd y clerc wedi derbyn cais am allotment.  Roedd Cyng. KT yn ymwybodol o 

gynrychiolydd Cymdeithas Alotment Cenedlaethol a penderfynnwyd ei wahodd i gyfarfod 
yn y flwyddyn newydd.  Cynnigwyd hefyd fod gwahoddiadau am mynegiad diddordeb yn 
cael  ei osod yn Newyddion y Gymuned./Clerk had received a request for an allotment. 
Councillotr KT knew a member of the National Allotment Association and it was agreed that 
he would be invited to a meeting in the New Year.  It was also suggested that expressions 
of interest be placed in the Community News.  Cynnig/Eil HW/BR) 

 
 3. Golau yn y pafiliwn a chais am bostau pel droed/Lighting in the pavilion and a request re 
 football posts. 
 
 Cytunnwyd i’r clerk gael pris heb y rhwydi a’i gynnwys yng Nghyllideb 2014/15./It was 

agreed that the clerk obtain a price without the nets and include in the Budget for 2014/15. 
 Cynnig/Eil HW/BR) 
 
 Cyng CF i newid y bylbiau ./ Coun CF to change the bulbs. 
 
 Angen polion i ddal arwyddion dim ysmygu o gwmpas y parc. Mae rhai ar gael.  Clerc i 

drefnu i Siwan Owen gysylltu a Cyng C Furlong i drefnu./Posts are required to hold the no 
smoking signs around the park. Posts are available.  Clerk to arrange for Siwan Owens to 
contact Coun C Furlong to arrange. Cynnig/Eil MSW/HW Prop/Sec. 

   
7 Deddf Gynllunio Gwlad a Thref  / Town and Country Planning  
 

1. Ceisiadau/Applications - Dim wedi ei derbyn. 
 

Penderfyniadau Cynllunio/Planning Decisions  
 
Cais Rhif/App No 40C313 Cais llawn ar gyfer codi ystafell haul yn/Fullappication for 
the erection of a conservatory at The Chalet, Beach Road, Valley, LL65 3BN 
Wedi ei ganiatau/Approved 
 

8. Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Môn / Anglesey County Council Correspondence. 
 
 1.  Cynllun Datblygu Lleol ar y Cyd - Safleoedd Tai Posib/Joint Local    
  Development  Plan –Possible Housing Site Seminar. 



 

 
 6.12.13 Town Hall, Llangefni 4.00 pm & 7.00 0.m. Cyng KT a DW i fynychu/Coun KT 

and DW to attend. 
 
 2. Cyfleusterau Cyhoeddus y Fali Public toilets 
 
 ‘Roedd llythyr wedi ei dderbyn oddiowrth PennaethGwasanaeth (Priffyrdd a Rheoli 

Gwastraff) yn holi a fyddai’r Cyngor Cymuned yn cymeryd cyfrrifoldeb dros y cyfleusterau 
cyhoeddus yn y Fali.  ‘Roedd y gost flynyddol o redeg y toiled yn y Fali yn £8,198 ac yn 
ychwanegol gwariwyd £1286 ar ei drwsio a cynnal yn ystod y flwyddyn.  Cytunnwyd nad 
oedd ganddom yr adnoddau ariannol  na dynol i wneud hyn ond ni fyddai ganddynt unrhyw 
wrthwynebiad pe byddai’r Cyngor Sir yn cysylltu a Chyngor Tref Caergybi i holi a fyddent 
nhw gyda diddordeb o reoli’r cyfleusterau ynghyd a rhai Chaergybi./A letter had been 
received from the Head of Service (Highways and Waste Management) to enquire whether 
the Community Council could take over the responsibilities associated with the public toilets 
in Valley.  The annual cost of running the toilet in Valley is £8,198 and, in addition, a further 
£1286 was spent on maintaining the toilet during the year.  It was agreed that the 
Community Council had neither the financial nor human resources to take over this task but 
had no objection to the County Council contacting Holyhead Town Council to enquire as to 
whether they may be interested in managing the toilets alongside those in Holyhead.  
Cynnig/Eil BR/KT Prop/Sec. 

 
 3. Brecwast Business/Business Breakfast  Nodwyd/Noted. 
 
9.  Gohebiaeth Unllais Cymru 
 
 1. Model Rheoliadau Ariannol/Model Financial Regulations 
 
 Cyng. W Rogerson, G Browne a’r clerc i gyfarfod i adolygu ym  Mis Ionawr./Coun. W 

Rogerson, G Browne and the clerk to meet to review in January 2014. 
 Cynnig/Eil MSW/HW Prop/Sec) 
 
 2. Adeiladu Cymunedau/Building Communities   Nodwyd/Noted. 
 
 3. Cymru yn erbyn benthyca arian angyfreithlon/Wales against ilegal Money lending. 
 Nodwyd/Noted 
 
 4. Gweithgareddau Cymunedol/Community Activities   Nodwyd/Noted 
  
10.    Materion  Ariannol / Financial Matters 
  
 Manylion Cyfrifon / Details of Accounts – Bank Balances  
 26/10/13 
  
        Treasurer - £5266.07   Business Manager – £5577.35, Ynys Wen - £8770.37, Capital - 
 £2066.20 

(Treasurer account - unpresented cheques £880   actual funds available £ 4386.07)  
 
Receipt November 2013 £736 grant towards football pitch. 
 

 Derbynnwyd fel yn gywir.yn unol a phwynt 3 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor Cymuned y Fali. / 
Accepted as correct.in accordance with Section 3 of the Valley Community Council Financial 
Regulations. Cynnig/Eil  HW/WR Prop/Sec. 

 



 

11.   Taliadau i’w gwneud  Tachwedd/ Payments to be made November 
        Cyflog y clerc / Clerk’ salary  - Hydref   £258.52 
 Unllais (Training)      £90.00 
 C Furlong       £804.70 
 IOACC (Bus shelter)     £99.45 
 GMS (Parc Branwen)     £96.00 
 J D Roberts Audit      £60.00 
 H Hughes       £60.00 
  
 Taliadau wedi ei cymeradwyo yn unol a phwynt 5.3 o  rheoleiddiadau Ariannol Cyngor 

Cymuned y Fali./ Payments approved in accordance with Section 5.3 of the Valley 
Community Council Financial Regulations. (Cynnig/Eilio GB/DWMSW/WR Prop/Sec.) 

 

12.    Y Cynulliad / The Assembly  
 
 1. Cronfa Natur Llywodraeth Cymru – Welsh Government Nature Funding 
  
 Mae Llywodraeth Cymru y ymgynghori ar sut i wario cyllid oddeutu £6m yng Nghymru ar 

brosiectau naturiol yng Nghymru fyddai yn cryfhau cydlyniad cymunedau.  Clerc i fynegi 
syniadau/cynigion ar gyfer Parc Mwd/The Welsh Government is consulting on how to 
spend a budget in the region of £6m in Wales on natural projects which will strengthen 
community cohesion. Clerk to submit proposals/ideas for Parc Mwd.  Cynnig/Eil BR/DW 
Prop/Sec 

 
 2. Cymru’n Cofio/Wales Remembers 1914 – 1918 Nodwyd/Noted 
  
13.   Gohebiaeth Amrywiol / Miscellaneous wedi Correspondence 
 
 1.  Llythyr wedi ei dderbyn oddiwrth Cymunedau yn Gyntaf Ynys Mon yn cynnig 

gwasanaethau garddio ac adolygu offer chwarae.  ‘Roedd Cyng KT wedi adolygu’r offer 
chwarae wrth yr ysgol ac ‘roedd rhain mewn cyflwr da.  Clerc i ofyn am bris am gynnal a 
chadw’r triongl ym Mharc Mwd./Letter received from Isle of Anglesey Communities First 
offering play equipment inspection and gardening services. Coun. KT had already 
inspected the playing equipment near the school and this was in good order.  Clerk to 
request a price from maintaining the triangle in Parc Mwd.  Cynnig/Eil MSW/HW Prop/Sec. 

 
 Clerc hefyd i ofyn i’r Adran Briffyrdd os y byddai modd cael arwyddion i Parc Mwd./Clerk 

also to ask the Highways Department whether it would be possible to obtain signage to 
Parc Mwd. Cynnig/Eil MSW/BR Prop/Sec) 

  
 2. Swyddfa Archwilio Cymru – Canllawiau ar Ofynion Archwilio/Wales Audit Office –  
 Guidance  on Auditing Requirements . Eisioes wedi ei gylchredeg/Already circulated. 
  
14.  Calendr/Calendar  
 
15. Dyddiad Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting  11.12.13  7.00 y.h. /p.m. 
 Nodwch yr ail ddydd Mercher os gwelwch yn dda./Please Note second Wednesday. 
  


